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ABTOMAaTUKa AAA pacnalluHbIX BOPOT.
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NHCTPYKUMM NO 3KCMAyaTauum U Mepbl
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4 HacTpoiika n MoHTax 45 |7 TexHuueckoe 0b6CcAyXnBaHUE 47
5 IAeKTpUUEecKre NOACOEAMHEHNS 46 |8 YTUAM3aUMa U3penms 48

1 NPEAYNPEXAEHUA

BHUMAHMUE! BAXHbIE MUHCTPYKLMKU NO TEXHUKE BE30NACHOCTU. O3HAKOMUTLCA U TLUIATEALHO COBAIOAATb
BCE MPEAYNPEXXAEHUSI U WHCTPYKLMMU, KOTOPbIE COMPOBOXXAAIOT MPOAYKLMIO, NMOCKOAbKY HEMPABUABHASA
YCTAHOBKA MOXXET NPUUMHUTb YLLEPE AMLLAM, YXMBOTHBIM AU O60PYAOBAHMIO. MPEAYNPEXXAEHMA U UHCTPYKLIMU
COAEP)KAT BAXXHYHO UHOOPMALIMIO N0 TEXHUKE BE3ONMACHOCTH, YCTAHOBKE, 3KCMAYATALIMU U TEXOBCAY)KUBAHMIO.
PyKkoBOACTBO MHCTPYKLM HEOBXOAMMO XPAHUTb BMECTE C TEXHUYECKON AOKYMEHTALMEN AN AAABHEMLLIMX
KOHCYALTALMUM.

A BHUMAHUE Tlpnbop MOXET MCNOAb30BATbCA AETbMW CTaplie 8 AeT, AAbMU C
OrpaHUYEHHbIMU OUBNYECKUMU, YMCTBEHHbIMU WMAM CEHCOPHbIMW CMOCOOHOCTAMU UAM
AOObIMM AMUAMKM 6€3 creumMarbHOro UAM HEeOBXOAMMOro omnbiTa MPU YCAOBUU AOAKHOMO
NPUCMOTPa WAM MNPEAOCTABAEHMS YKa3aHHbIM AMLUAM HaAAeXalleW MNOArOTOBKM MO
6e3o0nacHOMYy MCMOAb30BaHUIO nMpubopa M AOAKHOTO MOHMMAHMA CO CTOPOHbI MOCAEAHMX
NPUCYLLIMX ONAaCHOCTEN NPU UCMOAB30BAHUMN.

A BHUMAHMUE He no3BoAsiTb AETAM UrpaTtb ¢ Npubopom, GUKCUPOBAHHBIMU KOMaHAaMM
yrpaBAEHUSA UAW C CUCTEMOMW PaAANO-YNPaBAEHUS.

A BHUMAHME VicnoAb3oBaHUE NMPOAYKLMW B aHOMAaAbHbIX YCAOBUSAX, HE NPEAYCMOTPEHHbIX
3aBOAOM-MIPOMU3BOAUTEAEM, MOXET CO3AATb OMACHbIE CUTyaUMW; HEOOBXOAMMO CObOAOAATb
YCAOBWS, 3NOXEHHbIE B HACTOSILLEM AOKYMEHTE MHCTPYKLMHN.

A BHUMAHUE DEA System HanomuHaer, 4yto BblIOOp, pasMelleHWe U YCTaHOBKa
BCEX COCTaBHbIX YCTPOMCTB W MaTepuanOB MOAHOCTbIO COOPAHHOWM CUCTEMbI AOAXHbI
OCYLLLECTBAATLCA B COOTBETCTBMM ¢ EBponenckumun Ampektnsamun 2006/42/CE (AMpekTMBa
no MalunHocTpoeHuto), 2014/30/UE (anekTpomarHutHas coBmectumocTb), 2014/35/UE
(HU3KOBOABTHOE 3AEKTPOODHOPYAOBaAHUE). AAA BCEX CTPaH, HE BXOASALLMX B EBponenckuin Cotos,
KPOME BbINOAHEHWSI HALMOHAABHbIX AEMCTBYIOLLIMX HOPM, B LIEASIX 0OecrneyeHnss HapaexXallero
YPOBHA 6€30NMacHOCTU PEKOMEHAYETCA TakXe COOAOAATb MPEANUCAHUS, COAEpPXalLMecs B
BblLLEYNOMSAHYTbIX AUPEKTUBAX.

A BHUMAHME Hu npu Kaknux o6CTOATEABCTBAX HE UCMOAB30BaTh MPUOOP BO B3PbIBOONACHOM
Cpeae MAM B MeCTax, KOTOpble MOFYT OKa3sblBaTb arpecCUMBHOE BO3AEWMCTBME W BbI3BaTb
NOBPEXAEHMS YacTeld YCTaHOBKM. YBeAuTbCA, 4TO TemMnepatypa Ha MeCTe YCTaHOBKM
COOTBETCTBYIOT NapamMmeTpamM, yKka3aHHbIM Ha 3TUKETKE MPOAYKLINMN.

A BHUMAHME [pu akcnayatauum ¢ KOMaHAOM “aBapuiiHas aBTOOAOKMPOBKA”, ybeanTbCS B
OTCYTCTBUU AULL B 30HE NEepeMeLLEHUA aBTOMATUKK.
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A BHUMAHMUE YbeanTbcsl, UTO B BEPXHEM YACTU AMHWUKM MNOAQYM YCTAHOBKU WMMEETCS
NepeKAroYaTEAb MAM BCEMOAAPHbIA TEPMOMArHUTHbI aBTOMATUYECKNIN BbIKAKOYATEAD, KOTOPbIM
obecneunBaeT NOAHOE OTKAKOUEHUE B YCAOBUSX NEpeHanpsxeHua kateropuu lll.
A BHUMAHUE Ana cOBAIOAEHMS COOTBETCTBYHOLLUMX MEP MO 3AeKTpobe3onacHOCTU Bceraa
NPOKAaAbIBalTe kabeAb INEKTPONUTAHMA ¢ HanpsxxeHnem 230 B Ha paccTtosiHuM (MUHUMYM 4
MM AASI OTOAEHHOM YacTu NPoBoAa M 1 MM AASS UIBOAMPOBAHHOIMO) OT HU3KOBOALTHbBIX MPOBOAOB
(MMTaHMe NPUBOAOB, LENen ynpaBAEHUS, INEKTPUUYECKUX 3aMKOB, aHTEHH, BCMOMOTraTEAbHbIX
YCTPOWUCTB), 3aKPENASIA UX C MOMOLLLbIO COOTBETCTBYHOLLMX CKOO BOAM3U KAEMMHbIX NAaHEAEN.
A BHUMAHME Ecan kabenb NUTaHUSA NOBPEXAEH, OH AOAXKEH ObITb 3aMEHEH MPOU3BOAUTEAEM
MAW B YNIOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LEHTPE MPOU3BOAUTEAS, AMOO B AOOOM CAyYae AMLIOM,
MMEIOLLMM AONKHYIO KBAAUDUKALIMIO.
A BHUMAHMUE Bcsikaa onepauus MOHTaxa, TEXHUUYECKOro OOCAYXXMBaHWS, MNPOYMUCTKM
WA PEMOHTHbie paboTbl BCEro 0O0PYAOBAHMA AOAKHbI OCYLLUECTBASITbCH WCKAKOUYMUTEABHO
KBaAUPULIMPOBAHHbIM NEPCOHAAOM; paboTaTb BCErAa NPU OTKAKOUYEHHOM MUTAHWUK, B CTPOTOM
COOTBETCTBMM CO BCEMW AEWCTBYHOLLMMW CTaHAAPTaMM B AAQHHOM PErMOHE, B KOTOPOM
OCYLLECTBASIETCA MOHTaX 000pPyAOBaHMSA, NO YACTU IAEKTPHUUECKoro obopyaoBaHUA. OuncTka
N TeEX0OCAYXMBaAHME, BbINMOAHAEMbIE CO CTOPOHbI MOAb30BaTEASl, HE AOAXKHbI BbIMOAHATHCS
AETbMK 6e3 npucmoTpa.
A BHUMAHME Wcnonb3oBaHMe 3anacHbIX YacTen, He 0603HauvYeHHbIx npondBoantenem DEA Sy-
stem, u/nAM HenpaBuAbHaA cOOpKa MOryT CO3AaBaTb ONMACHOCTb AN AFOAEM, XMBOTHbIX U BELLEW,
a Takke MPUBECTU K HEUCMPABHOCTU UIAEAMS; BCErAA UCMOAL3YMTE TOAbKO 3anacCHble 4acTy,
pekoMeHpoBaHHble DEA System, 1 TLATEAbHO CAEAYMTE BCEM YKa3aHUAM COOPOYHOMN MHCTPYKLIMMK.
A BHUMAHHUE Bo3MOXHble BHELUHWE YCTPOUCTBa AN obecneyeHusa 6e30macHOCTH,
MCMNOAb3YEMbIE AAA OrFPaHUYEHMA YAAPHbIX CUA, AOANKHBI COOTBETCTBOBATb CTtaHpaapTty EN
12978.

BHUMAHMUE CornacHoampektuBe EBpocotn3a2012/19/EUNoyTUAU3ALUMUINEKTPUYECKOTO
= 1 3INEKTPOHHOro obopypoBaHusa (WEEE) nAaHHOE aneKTpuuyeckoe YCTPOMCTBO HE MOAAEXMUT

YTUAU3ALIMW BMECTE C ObITOBbIMKU OTXOAaMM. [ToxanyincTa, n3baBbTeCh OT 3TOr0 NMPOAYKTA,
nepeaAaB ero B COOTBETCTBYHOLUMN MYyHULIMNAAbHbIN NYHKT AAS BO3MOXHOM NepepaboTKu.
BCcE, uT0o NPAMO HE NMPEAYCMOTPEHO B PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE, 3ANPELLEHO. [PABUAbHASI PABOTA
OBECMEUYUBAETCS! TOAbKO NMPU YCAOBUM COBAIOAEHUA YKA3AHHbBIX B AOKYMEHTE AAHHBbIX. KOMMNAHWA HE HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3A YILEPE, MIPUYMHEHHBIN B PE3YALTATE HECOEAIOAEHUA MHCTPYKLIMA AAHHOTO PYKOBOACTBA.
COXPAHAS OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKLUMU, KomnAHUA OCTABASIET 3A COBOM NPABO BHOCUTb B AFOBOE

BPEMA USMEHEHUA AAl TEXHUYECKOIO, NMPOU3BOACTBEHHOIO U KOMMEPYECKOIo YCOBEPLUEHCTBOBAHUA, BE3
OBHOBAEHUA HACTOAILLEIO BbIMYLWEHHOIO PYKOBOACTBA.
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2 ONUCAHME USAEAUA

MoaeAn U KOMNAEKTaLuUsA

B HaumeHoBaHun OLI 600 ykasbiBaeTca rpynna rMAPOAMHaMUYECKMX annapatoB C PasAMUYHbIMU XapaKTepUCTUKaMWU OTHOCUTEABHO
pa3mepa (XoAa), CKOPOCTU, YHUBEPCAABHOCTU 1 BAOKMPOBKH.

OLI - 370 rMapOAMHaAMUYECKUI annapart, NpeAHa3HauYeHHbIM AN @BTOMaTUUYECKMX BOPOT MPaXXAaHCKOrO M MPOMBILUAEHHOTO Ha3HaYeHUs.
Annapart CoCTOWT, raBHbIM 06pa3oM, U3 MaCASHOIO Hacoca, NUTalLLEr0 OAHOGA3HbIM AIAEKTPOABUraTEAb, MOAGBAS AQBAEHWE B LIUAUHAP.
OLI 600 pononHsieTca HabopoM akceccyapoB, nepeyuncaeHHbIx B Tabaunue “AKCECCYAPBI MPOAYKTA” (cTp 55).

MNpoeepete “Coaepxunmoe ynakoBku” (Puc. 1), conocrasTe ero ¢ Bawwvm nspeanem.

TpaHcnopTUpoBKa

Mpusoabl cepuun OLI Bceraa noctaBAsitOTCA B KOPOOKax, KOTopble 06ecneymBatoT COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLLUMUTY U3AEAUST; B AOOOM cAyUae,
obpaTute BHUMaHWe Ha BCe yKasaHWs, COAepXaluuMecs Ha camol Kopobke, KOTopble HEOOXOAMMO COBAOAATL BO BPEMS XPaHEHWs U
MaHUNYAALLUIA.

3 TEXHUYECKMUE AAHHbLIE

602N (602AN) - 605N - 606N 602LN (602LAN) - 605LN - 606LN
603N - 604N (607AN) 603LN - 604LN (607LAN)

Hanps>xeHue nutaHua (B) 230V ~ +10% (50/60 Hz)
Motpebaaeman MoLLHOCTb (BT) 170
MakcumanbHasa cuna TonkaHuA (N) 3980 5600
MakcumanbHas cuaa Taru (N) 3200 4460
LluknoB B uac 60 50 40
LIMKAOB B CYyTKH 480 400 320
BcTpoeHHbI KoHAeHcaTop (MKD) 8
Pabouas temneparypa (°C) -20+50 °C
TennoBas 3awmra pABurarend (°C) 130
Bpems otkpbiTua 90° (c) 21 31 30 40
Bec ¢ ynakoBKo# (Kr) 11,4 13 11,4 13
LUymoBoe paBreHue (dBA) <70
Tun ucnonb3yemoro macaa AGIP Arnica A15
CreneHb 3aWmThl IP55

4 YCTAHOBKA U MOHTAX

4.1 AnA YAOBAETBOPUTEABHOrO MOHTa)ka U3AeAU Heobxoaumo:

¢ Y6eauTech, UTO BOPOTA COOTBETCTBYHOT TPEHOBAHUSIM 3aKOHOAATEALCTBA, 3aTEM OMPEAEAUTE NPOEKT YCTAHOBKMU;

¢ Yb6eauTech, UTO BOPOTa XOPOLLIO cOaraHCUPOBAHbI, U YTO OHW HE UMEIOT TOUEK TPEHUS NMPU OTKPbIBAHWMKU U 3aKPbIBAHUM;

¢ Onpepennte obracTb, B KOTOpoi pabota nprueoaa byaet 6e3onacHon U 6ecnpensTcTBEHHOM;

¢ Ybeautech, 4To pasmepbl NpuBoAa (PUC. 2.) COBMECTUM C BbiOpaHHbIM MECTOM AAA MOHTaxa (Puc 3.);

* Mcnoab3ynTte rpaduk AAMHa / BEC M NPEAOCTAaBAEHHbIE MOHTaXHbIE€ Pa3Mepbl AN PacyeToB, B 3aBUCUMOCTU OT yrAa OTKpbITUS (Puc. 4).

4.2 BbINoOAHUTE CAEAYIOLLUE NpeABapUTEeAbHble AEUCTBUA AO OCYLEeCTBAEHUA MOHTaXKa.

e 3aKpenure 3aAHWIA KPOHLUTENH K CTOABY Mpu nomoLum cBapku (Puc. 5.);
* YCTaHOBWTE NEPEAHUM KPOHLUTENH K BOPOTaM Npu NOMOLLM cBapku (Puc. 6.);

o [IPUAOXMTE NPUBOA B FTOPU3OHTAABHOM MOAOXKEHMU, 3aKPEMUTE Er0 BHAYaAE K NEPEAHEMY KPOHLUTENHY, 3aTeM K 3aAHEMY KPOHLUTENHY
(Puc. 7), ybeantecb, UTO MOHTaXHbI€ pa3Mepbl, NOKa3aHHble Ha KapTUHKe 4 COOAKOAAOTCS.

¢ Yro6bl U36€XKaTb NOABAEHUA UYPE3MEPHOTro AaBAEHUSA BHYTPU FMAPABAMUYECKOro LUAMHAPA, Nepes BbIMOAHEHUEM OTKPbITUSA/
3aKpbITUA, HEOOXOAMMO OTKPbITb 3ALLUTHYIO KPbILWKY Pa36AOKUPOBKU M OTBEPHYTb Ha 1 060pPOT BUHT, PacrnoOAOXKEHHbIA Ha
PYKOATKE pa36AokupoBKHU (Puc. 8).

BHUMAHME AAsi Toro, utob6bl KOHCTPYKLMA BbiAa AOCTATOYHO XECTKOW, BO3MOXHO NOHAA0OSATCS YCUAMBAIOLLME MAACTUHbI.

BHUMAHMUE CmaxbTe WTndThl nepes cOopKoin.

O
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4.3 Kak pa36bnokupoBaTtb ABUraTtenb-peaykrop (Puc. 9)

BHUMAHMUE OTKAlOuUMTE NUTaHUE K GAOKY ynpaBA€HUA AO peAu3a MOTop-peAyKTop. B cayuae, ecAu Bbl HE MOXKETE BbIKAOUMTb
nuTaHue, Bbl 06A3aTeAbHO AONKHbI MOBTOPHOW GAOKUPOBKU ABUraTensi B NOAO)KEHUU, B KOTOPOM OHa 6bina He 3anepTa.

OTKPbITb 3aMOK U MOAHATb 3aLLMTHYHO KPbILLKY, MOBEPHYTb MO YACOBOW CTPEAKE PYKOSITKY, PACMOAOXKEHHYIO HUXE, UTOObI pa3bAOKMPOBaTb
ABUraTenb; nocae atoro OLI pa3bAoKMpoBaH M BOPOTA, NPW OTCYTCTBUM APYTMX NPENATCTBUIA, MOryT CBOOOAHO ABUraThes. Ecan peicTBoBaThH
B 06paTHOM MopsiAke, T.e. [oBEPHYTb PYKOSITKY NPOTUB YacoBoOW CTpeAku, To OLI nepexoaunT B pabouee cocTosiHME.

Mocne 3aBeplueHne paboT No pa3bAoKUPOBKE/OAOKMPOBKM, HEOOXOAMMO 3aKPbITh 3ALLMTHYIO KPbILLKY W 3aMOK.

BHUMAHMUE TMomHUTE, AAA 3aLLUMTbI 3aMKa OT BOAbl MAM MbIAM, 3ALLMTHBIA KOAMAYeK AOAKEH OblTb 3aKTPbIT (AAXEe ECAU MPUBOA
pa3bAOKMPOBaH B TEeYEHUE AAUTEABHOTO BPEMEHM).

BHUMAHME Bo BpeMs 310V onepaLmu BOpoTa MOFyT BbIMOAHSATb HEKOHTPOAUPYEMbIE ABUXEHUS: paboTaiiTe ¢ 0c060i 0CTOPOXHOCTbLIO,
TakK, Utobbl n36exatb Atoboro pucka.

4.4 PerynvpoBKa

Hacoc ocHalleH napamu KananaHoB AAA PETYAMPOBKM PacxoAa MacAa Npu OTKPLITUKM U 3aKpbiBaHUW. CHUMUTE ABa KPEMeXHbIX BUHTA
0CBOBOXAGIOLLETO pbluara, YToObl PaspeLInTb PErYAUPOBKY (pu1c. 10).

YTo6bl YCTPAHWUTb OCTATOUHbIM BO3AYX U3 LMAMHAPA, NOCAE BbINOAHEHWSI BCEX HACTPOEK 3aTBOP AOAKEH BbINOAHUTL MOAHbINM LIMKA OTKPbITUA
AO yropa v paboTtaTb C pyuKoi pa3bAOKMPOBKHM. [TOBTOpHTE 3Ty OMnepaLmio TakKe AAA MOAHOTO LIMKAA 3aKpbiTUs. MoBTopute 2 MAK 3 pasa.

5 AAEKTPUUYECKMUE MNOAKAIOYEHUA (Puc. 11)

BHUMAHMUE AA AOAKHOM 9AEKTP06HE30MacHOCTU NMOAAEPXKMBATL OAHO3HAUYHO pa3paeAeHHbIMY (He MeHee 4 MM B BO3AyXe UAM 1 M ¢
MOMOLLbIO AONOAHUTEABHOM U30AALIUM) MPEAOXPAHUTEAbHbIE KABEAN OUEHb HU3KOTO HaMPSXXEHUA (yNpaBAEHUE, IAEKTPO3AMOK, aHTEHHA,
BCMOMOraTeAbHOE NUTaHUE) OT CUAOBLIX Kabenei 230 ~, pa3MEeCTUB X B MAACTUKOBbIX KaHanax M 3adUKCHPOBAB UX COOTBETCTBYHOLLMMMU
3aXMMaMKU PSAOM C KAEMMHbLIMU KOPOBKaMMU.

BHUMAHMUE AnA NOAKAOUEHUS K IAEKTPOCETU UCTOAL3YMTE MHOFOMOAKCHBIN Kabeab, UMEKLMA MUHUMaAbHOe cedyeHne 3x1,5 Mm2
N C CODAIOAEHUEM AENCTBYHOLUMX NPaBUA. AAS MOAKAKOUEHMSA ABUraTeEAEM WMCMOAb3YNTE MWHMMaAbHOE ceveHue kabena 1,5 Mm2 U ¢
COBAtOAEHUEM AEVCTBYIOLLIMX MPaBUA. B KauecTBe npumepa, ecAn Kabeab U3 CTOPOHbI (Ha OTKPLITOM BO3AYXE), AOAKHA ObiTb MO MEHbLLEWN
mepe paBHa HOS5RN-F, B To BpeMsi kak, eCAM OHO (B KabeAbHbI KaHaA), AOAKEH ObiTb NO MeHbLLEeN Mepe paBHa HOS5VV-F.

BHUMAHME Bce kabean AOAKHBI 6bITb 0CBOOOXAEHbI OT ONAETKM U 3aUMLLEHBI B HEMOCPEACTBEHHON BAM30CTM OT KAEMM. [1OATOTOBUTbL
KabeAr ¢ HEBOABLLMM 3anacoM, YTOObl UMETb BO3MOXHOCTb AASl YAQAEHUSI AULLIHEW YacCTy.

BHUMAHME VicrnoAb3yiiTe 3a3eMASIIOLLMIA NPOBOA MeXAYy OAOKOM YNpaBAEHWA WM 3a3EMASIOLLEN MarucTpaAbid Kak MOXHO MEHbLLEN
AAVHBI.

3anporpaMmupyiTe HAOK ynpaBAEHUST AN 3aBEPLUEHMSI BCEX HAcCTpoek. Mocae uvero ybeamtech, UTO yCTaHOBKA COOTBETCBYET BCEM
cTaHAapTaM, NPeAbABAAEMbIM K aBTOMAaTMUECKUM BOPOTaM. M3yunte MHCTPYKLMIO, MPUAAraeMyto K naHeAn ynpaBAeHUs, YTobbl y6eAnUTbCs
B MPaBUAbHOCTH MOAKAIOUEHMUSI.

HakoHeL, ybeanTeCh, UTo OTKPbITUE/3aKPbITUE BbINOAHEHSAETCA NPABUABHO U UTO YCTPOWCTBA 6€30MacHOCTH paboTtatoT M pa3bAoKMpPOBKa
npuBoAa GYHKLUMOHUPYET AOAKHBIM 06pPa3oM.

6 3ANYCK

MPo6HbIM 3anycK OUYeHb BaXeH AAA obecrneveHust MakCMMaAbHOM 6e30MacHOCTM U COBAOAEHMSA BCEX MPAaBMWA, BKAKOUAa TpeboBaHUs
cTaHpapTa EN 12445, kotopblit ycTaHaBAMBAET METOAbI UCMbITAHWUI AN NPOBEPKM aBTOMATUKKU BOPOT.

DEA System HamnoMWHaeT, UTo BCE MOHTaxHble paboTbl, TEXOOCAYXMBAHUE, YUACTKY MAM PEMOHTHblE PaboTbl AOOOKM YacTM aBTOMATUKM
AONKHbBI BbIMOAHATBCSH UCKAKOUUTEABHO KBAAMGULMPOBAHHbLIM MEPCOHAAOM, KOTOPbIM AOAKEH HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3@ BCE MUCMbITAHUS,
Tpebyemble AASt M3BEXAHWSA BO3MOXHOIO PUCKA;

6.1 NpoBepka NPpaBUALHOCTU MOHTaXKa

Onepauusi TeCTMPOBaHUSI HEOOXOAMMA AASt TOTO, UTOObI MPOBEPUTL MPABUABHOCTL YCTAHOBKU CUCTEMBI. Hapnexallee TecTpoBaHue
ABTOMATHUKU MOXHO U3AOXMWTb B 4-X NPOCTbIX LIarax:

e Y6eAUTeCH, UTO Bbl CTPOIO BbIMOAHWAK BCE NPEAYNPEXAEHUS, COrAAcHO NyHKTY 2 “TNMPEAYMPEXAEHUA”;

e [lpoBepbTe OTKPbITUE U 3aKPbiTUe YOEAMBLUUCb, UTO ABWXEHWME CTBOPOK Takoe, Kak W OXMAAAOCb. Mbl pPEKOMEHAYEM MPOBECTU
pa3AUYHbIE TECTbI, UTOObI OLEHUTH MAGBHOCTb XOAQ BOPOT M 0B6HAPYXWTb HEAOCTATKM B COOPKE AWM HACTPOMKE;

e YbeaMuTeCh, YTO BCE 3aLUMTHbIE YCTPOMCTBA NOAKAKOUEHBI 1 paboTaroT AOAKHbLIM 06pa3om;

e BbINOAHWUTE M3MEPEHME YAAPHbIX CMA B COOTBETCTBMW CO CTaHAApTHOM 12445 npousBeAuTe HACTPOMKy, KoTopasi obecrneuvBaer
CObAtOAEHWE OrPaHUYEHUI, YCTAHOBAEHHbIX B CTaHAapTe EN12453.

BHUMAHME Vicnonb3oBaHue 3anyactert He npou3BepeHHbix DEA System, u/WAn HeBepHasi MOBTOpHas cbopka MoryT 0byCAOBWTb
OMacHble CUTyaLMK AAA AFOAEW, XXUBOTHBIX AW BELLEN, KDOME TOF0, HEKOPPEKTHOE GYHKLIMOHUPOBAHUE U3AEAUS; UCMOAB3YHTE BCErAa
3anyactu, ykasaHHble DEA System, 1 caeayite cOOPOUHbBIM MHCTPYKLMAM.
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6.2 Pa3bAOKUPOBKa U pyuyHOe ynpaBA€HUe

B cAyyae HencnpaBHOCTEW MAM MPOCTOro cO0s NUTaHKA, Pa3bAoKUpyiTe NPUBOA (PUC. 9) U BbINMOAHUTE ONEPALMIO BPYUHYHO.
3HaHuWe onepaumu pa3bAOKMPOBKM OYEHBb BaXHO, MOTOMY YTO BO BPEMS Ype3BblYaliHOM CUTYaLIMK HECBOEBPEMEHHOCTb 3TOM0 AEMUCTBHUSA
MOXET ObITb OMacHo.

BHUMAHME 3$deKTUBHOCTL M 6HE30MaCHOCTb PYYHOr0 yNpaBAEHUSt aBTOMaTHUKOW rapaHTupyetcst DEA System, TOAbKO eCAM MOHTaX ObIA
NpaBUAbHbLIM U UCMOAL30BAAUCH OPUTMHAABHbIE aKceccyapbl.

7 TEXHUYECKOE OBCAY)XUBAHUE

TUN PABOT NEPUOAUYHOCTb
NAOAKHAsA NpodUAaKTUKA W peryadpHbii ocMoTp obecneuat OUMCTKA HAPYXHBIX MOBEPXHOCTEl! 6 MecsLeB
AAMTEABHBIA CPOK CAYXObl. B TabAuLe HWxe Bbl HaWAETE CMUCOK
NpoBepPKa 3aTAXKN BUHTOB 6 mMecAaueB

NPOBEPOK WU onepauvuh OﬁC/\y)KVIBaHI/IFI ANA NEPUOANYECKOTO
BbIMMOAHEHUA. npoBepka paﬁOTbI MexaHn3ma pa36/\OKMDOBKM 6 mecaueB

ObpaTtitecb K CepBUCY BCAKWMI pas, Korpa HabaopaeTcs

. ° CMa3Ka COUYAEHEHHbIX COEAMHEHWI 1 roa

HEUCNPaBHOCTb, YTOObI HANTK PeLlEeHNe HeCTaHAAPTHOM NPOBAEMbI
CBAXMUTECH Hanpamyto ¢ npeactaButenem DEA System. KOHTPOAb ypOBHA MacAa 1 roa
3ameHa macha 3 ropa

7.1 KoHTpOoAb M 3amMmeHa macAa (Puc. 12)

CaeayeT 3aMeHWTb MacAo, noctaBasiemoe DEA System, yepes Tpu ropa MCMOAb30BaAHWA Ha aHaAOTMYHbLINA TUN (CM. TaBAWLY TEXHUUYECKMX
XapaKTepucTuk). ECAM BO BpeMsi NPOBEPOK, BbISBUTCA HEAOCTATOYHbIA YPOBEHb MacAa, 3TO CBUAETEALCTBYET 00 €ro yteuke; NpoBepuUTb
XOPOLLO BCE 3arAyLLKK, U Kak TOAbKO ByAET OnpeAeneHa yTeuka, ycTpaHuTb NpobaeMy, 3aka3aB B komnaHuu DEA System 3anuactu u/vau
06paTMBLUMCE 3@ TEXNOMOLLbIO.

AN 3aMeHbl MacAa HEOOX0AMMO OTKPbITb KPbILLIKY Pa3bA0OKMPOBKKU 1 pa3bAOKMPOBATbL ABUIaTeAb, MOCAE YETO CHATb PYKOATKY; CHATb OLI ¢
KPEeNAEHWUI U NepeBepPHYTb Tak, YUTOObI BLITEKAO MOAHOCTHIO TO MACAO, KOTOPOE HAaXOAMTCA BHYTPU. AOAWUTb MACAO AO COOTBETCTBYHOLLLETO YPOBHS
(Pyc. 12), ycTaHOBUTb PYKOATKY pa3bAOKMPOBKM, 06pallaa BHHUMaHWE Ha To, YToObl HanpaBAEHUE CTPEAKU COOTBETCTBOBAAO MOAOXKEHMIO
oTkpbITMA (OPEN), nocAe Yero CHoBa YCTaHOBUTb ABUraTeEAb Ha YCTPOWCTBO.

BHUMAHME EcAu1 cHYMaETCS YNAOTHUTEABHOE KOABLIO Y3Aa PYKOSITKM MOXET MPOHKKATb BOAA B MACASHbIN 6aK, KOTOPbI MOXET MPUBECTH
K HenpaBWAbHOW paboTe U MOBPEXAEHUIO U3aeAns. HeobxoArMO YOEAUTLCA B TOM, YTO OHO YCTAHOBAEHO.

BHUMAHME Bo BpeMsi HACTPOMKM MOXET NPOHUKAaTb BOAA M APYr1e BELLEeCcTBa BHYTPb 6aka ¢ BOAOW. 3TO MOXET BbI3blBaTb MOBPEXAEHMUS U
HeucnpaBHOCTH Hacoca. Ocoboe BHUMaHWE CAeAyeT 0bpallaTb Ha MHOPOAHbBIE TEAA B HEMOCPEACTBEHHOW BAU30OCTU Ha 3Tane PeryAMpoBKy.

TUNOBbIE HEUCNPABHOCTU U UX YCTPAHEHUE

HeucnpaBHocTb Bo3MO)KHbIE€ MPUYNUHBI U UX YCTPaHEHHEe

Korpa paetcs KOMaHAa  «OTKpbITUE»,  CTBOPKa He anBOA HE MOAKAKOYEH K SAEKTPOMUTAHUIO. I'Ipoaepre BCE COEAMHEHUSA, NPEAOXPAHUTEAN U
OTKPbIBAETCA U NPUBOA HE 3amnyCcKaeTcs. LLeAOCTHOCTb Kabenst NUTaHUA, 3aMeHuTe Hel/ICI'IpaBHbIVI OAEMEHT.

B cayuae, ecav annapar ocHalleH pa3bAOKUMPOBKOM: NPOBEPHTL, UTOOLI OHa ObiAa 3aKpbITa
(Puc. 9) npu HEOBXOAMMOCTU OTPETYAMPOBATb AGBAEHWE OTKPBITUS U 3aKPbITUSA.

Korpa Aaetcs KoMaHAa «OTKPbITUE», MPUBOA 3amnyckaetcs,

Y6eAUTECH, UTO NAKETHbIN BblKAtOUATEAD OAEKTPOIHEPIMKN HAXOAUTCA B XOpOoLLEM COCTOAHUN.
HO CTBOpPKa He nepemellaeTca.

EcAv LWITOK AOCTUI KOHL@ X0AQ, KOrA@ BOpOTa 3aKpbITbl, NEpPecMoTpuTe MNpaBUABHOCTb
MOHTaxa.

B03MOXHO HaAMuMe BO3AYXa BHYTPU LMAMHAPA; OTCOEAMHUTL annapat oT nepeaHen MydTbl 1
BbINOAHUTb HEKOTOPbIE ABMXEHWUA BXOAOCTYH), BOCCTAHOBUTb NOAKAKOUEHUE.

Bo Bpema ABWXeHUs annapat pabotaeT pbiBKaMM,
paspaetcs ype3mepHbIi WwymM,  OCTaHaBAMBAETCA
MoCpPeAMHE UAW He 3armyCKaeTcs.

HeaocTaTouHOE KOAMYECTBO MAcAO BHYTPWU LMAMHAPA; BOCCTAHOBUTb YPOBEHb Macaa (pwuc.
12) Y BbINOAHUTb MPOAYBKY, BEINTOAHUB HEKOTOPbLIE ABUXEHWSI BXOAOCTYHO.

MepeaHWe UAM 3apHWE KPEMAEHUSI MPUBOAA He 3aKpenAeHbl NpaBUAbHO. OTPEryAupyiiTe mMx
WAU 3aMEHWTE.
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8 YTUAUSALMUA NPOAYKTA

OLI cocTouT 13 MaTtepuanoB PasAMUHbIX TUMOB, HEKOTOPbIE U3 KOTOPbIX MOTYT ObiTb NepepaboTaHbl (IAEKTPUUECKHE KabBeAU, MAACTUK,
ANOMUHWI U T.A.), @ APYTME AONXKHBI BbITb YTUAM3UPOBAHbI (IAEKTPOHHbIE NMAATbl U KOMMOHEHTbI).
AeWcTByiTE CAEAYOLLIMM 06pa3om:

=

OTKAOUMTE NMUTAHMUE;

2. [pousBeanTe OTKAIOUEHUE, U 3aTEM AEMOHTaX BCEX COEAMHEHHbIX YacTel. AeicTByiTe B 06paTHOM NOCAEAOBATEAbHOCTH, ONMCAHHON B
pasaene “YctaHoBKa”;

3. YpanuTe aneKTPOHHbIE KOMMOHEHTHI;

4. XpaHuTe U yTUAM3UPYHITE MaTepranbl B COOTBETCTBMM C NPaBUAAMU, AEUCTBYIOLLMMU B CTPAHbI MPOAAXM.

BHUMAHME BbiNOAHWUTE AEMOHTaX annaparta oT MydT TOAbKO MOCAE TOr0, Kak Bbl yOEAUTECH, UTO BHYTPU HAcOCa/UMAMHAPA HET AABAEHUS.

}:{ BHUMAHME CornacHo aupektuBe EBpocotoda 2012/19/EU no yTMAM3aLmm SAEKTPUUECKOTO U SIAEKTPOHHOIrO 06opyaoBaHusi (WEEE),
7 9TO INEKTPUUECKOe YCTPOMCTBO HE MOAAEXMT YTUAM3ALMK BMECTE C BbITOBbIMU OTXOAAMMU. [loxaAyicTa, M3baBbTeCh OT 3TOFO NPOAYKTa,
nepeAaB ero B COOTBETCTBYOLLMI MyHULMNAABHBIM MYHKT NO YTUAU3ALIMMK.
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Esempio di installazion tipica - Example of typical installation - Exemple d’installation typique - Installationsbeispiel - Ejemplo de
instalacion tipica - Exemplo de instalacao tipica - Przytad standardowego systemu automatyzacji - Ipumep THNOBOro MoHTaXa

DEA System fornisce queste indicazioni che si possono ritenere valide per un im-
pianto tipo ma che non possono essere complete. Per ogni automatismo, infatti,
I'installatore deve valutare attentamente le reali condizioni del posto ed i requisiti
dell’installazione in termini di prestazioni e di sicurezza; sara in base a queste
considerazioni che redigera I'analisi dei rischi e progettera nel dettaglio I'auto-
matismo. - DEA System provides the following instructions which are valid for a
typical system but obviously not complete for every system. For each automatism
the installer must carefully evaluate the real conditions existing at the site. The
installation requisites in terms of both performance and safety must be based
upon such considerations, which will also form the basis for the risk analysis and
the detailed design of the automatism. - DEA System fournit ces indications que
vous pouvez considérer comme valables pour une installation-type, méme si elles
ne peuvent pas étre complétes. En effet, pour chaque automatisation, I'installa-
teur doit évaluer attentivement les conditions réelles du site et les pré-requis de
I'installation au point de vue performances et sécurité ; c’est sur la base de ces
considérations qu'il rédigera I'analyse des risques et qu’il concevra I'automatisa-
tion d’'une maniére détaillée. - Diese Angaben von DEA System kdnnen als giltig
fir eine Standardanlage angesehen werden, kdnnen aber nicht erschopfend sein.
So muss der Installationsfachmann fiir jedes Automatiksystem sorgfaltig die Vo-
raussetzungen des Installationsortes sowie die Leistungs- und Sicherheitsanfor-
derungen an die Installation abwégen; aufgrund dieser Uberlegungen muss er
die Risikobewertung erstellen und genau das Automatiksystem entwickeln. - DEA

System facilita estas indicaciones que pueden considerarse validas para una
instalacion tipo pero que no pueden considerarse completas. El instalador, en
efecto, tiene que evaluar atentamente para cada automatismo las reales con-
diciones del sitio y los requisitos de la instalacion por lo que se refiere a presta-
ciones y seguridad; en funcién de estas consideraciones redactara el analisis de
riesgos y efectuara el proyecto detallado del automatismo. - DEA System fornece
estas indicagdes que podem ser consideradas validas para o equipamento pa-
drao, mas que podem nao ser completas. Para cada automatismo praticamente
o técnico de instalacao devera avaliar com atengao as condicoes reais do sitio
e 0s requisitos da instalacdo em termos de performance e de seguranca; sera
em fungao destas consideracdes que realizard uma analise dos riscos e projec-
tara. - DEA System dostarcza wskazéwek, do wykorzystania w typowej instalacji
ale nie beda one nigdy kompletne. Dla kazdego typu automatyki, instalator musi
sam oszacowac¢ realne warunki miejsca montazu i wymogi instalacyjne majac na
uwadze przepisy dotyczace bezpieczenstwa. Na podstawie zebranych informacji
bedzie w stanie przeanalizowa¢ zagrozenia mogace wystapic i zaprojektowac w
szczegbtach automatyzacje. - DEA System npeanaraeT pekoMeHAauWu , KoTopble
AEMCTBUTEABHbI AAA TUOBOM CUCTEMbI , HO , O4EBUAHO, HE 06A3aTEABHbI AAS KAXAOK
KOHKPETHOW YCTaHOBKU. AASl KaXAOTO KOHKPETHOrO CAy4Yasi YCTAHOBLUMK AOAXKEH
TLWATEABHO OLEHWUTb peanbHble YCAOBUA. YCTPOMCTBA AAS YCTaHOBKM OLEEHMBAOTCA
C TOUKM 3PEHUA NPOU3BOAUTEABHOCTU U HE30MAaCHOCTH, KOTOPblE HEOOXOAUMBI AASI
aHaAM3a PUCKOB M AETaAbHOTO MPOEKTUPOBAHMA CUCTEMbI aBTOMATU3aLMn.

Pos.

Descrizione - Description - Description - Beschreibung - Descripcion - Descricao - Opis - Onucanue

1 |Fotocellule - Photocells - Photocellules - Fotozellen - Fotocélulas - Fotocélulas - Fotokomorki - ¢doToanemeHTbl

OLI/N

Lampeggiante - Flashing light - Clignotant - Blinker - Lampara - Intermitente - Lampa Ostrzegawcza - CurHanbHas namna

Safety edge - Bord sensible - Berlihrungssensible Schaltleiste - Borde sensible - Dispositivo sensivel de protecgado - Listwa bezpieczenstwa - Pebpo 6e3onacHoctv

chave burglar - Przetacznik kluczowy wandaloodporny - 3aMKOBbIV BbIKAOUATEAD

Selettore a chiave antiscasso - Anti lock-picking key switch - Sélecteur a clé anti-intrusion - Einbruchfester Schllisselschalter - Selector a llave antisabotaje - Interruptor de

Radiocomando - Remote-control - Radiocommande - Funksteuerung - Radiocomando - Comando via radio - Nadajnik - Myast AY

N[O o | ~AW|N

Selettore digitale - Radio keypad - Digicode radio - Digitalwahlschalter - Teclado digital radio - Teclado via radio - Bezprzewodowa klawiatura - Paano kopoBasi naHeAb

\’,
-
T
R EEZEN
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. 4x1,5mm? (230V) - 6x0,5mm’-2x 1,5 mm?

__________________________________________________________________________________________________________ >~

Collegarsi alla rete 230 V + 10% 50-60 Hz tramite un interruttore onnipolare o altro dispositivo che assicuri la onnipolare disinserzione della rete, con
una distanza di apertura dei contatti > 3 mm - Make the 230V + 10% 50-60 Hz mains connection using an omnipolar switch or any other device that
guarantees the omnipolar disconnection of the mains network with a contact opening distance of 3 mm - Connectez-vous au réseau 230 V + 10% 50-
60 Hz au moyen d’un interrupteur omnipolaire ou d’un autre dispositif qui assure le débranchement omnipolaire du réseau, avec un écartement des
contacts égal a 3 mm. - Den Anschluss an das 230 V ~ + 10% 50-60 Hz Netz mit einem Allpolschalter oder einer anderen Vorrichtung vornehmen, durch
die eine allpolige Netzunterbrechung bei einem Offnungsabstand der Kontakte von >3 mm gewéhrleistet wird. - Efectuar la conexién a una linea eléctrica
230V + 10% 50-60 Hz a través de un interruptor omnipolar u otro dispositivo que asegure la omnipolar desconexion de la linea, con 3 mm de distancia
de abertura de los contactos. - Ligue na rede de 230 V. £ 10% 50-60 Hz mediante um interruptor omnipolar ou outro dispositivo que assegure que se
desliga de maneira omnipolar da rede, com abertura dos contactos de pelo menos 3 mm. de distancia - Podtaczy¢ sie do sieci 230 V + 10% 50-60 Hz
poprzez przetgcznik jednobiegunowy lub inne urzadzenie ktoére zapewni brak zaktdcen w sieci, przy odlegtosci miedzy stykami > 3 mm. - [oakAtouaiTech K
cetn 230V + 10% 50-60 [iL ¢ NOMOLLbI0 MHOFOMOAKCHOTO BbIKAOUATEAR AW UCMIOAL3YITE At0BOE APYroe YCTPOWMCTBO, KOTOPOE rapaHTUPYET MHOTOMOAKOCHOE
OTKAIOUEHWE NUTAIOLLEN CETU C PACCTOSHUEM MEXAY KOHTaKTaMu oT > 3 MM 1 6oAbLLE.

Collegare a terra tutte le masse metalliche - All metal parts must be grounded - Connectez toutes les masses métalliques a la terre - Alle Metallteile erden
- Conectar con la tierra todas las masas metdlicas - Realize ligacdo a terra de todas as massas metdlicas - Uziemic¢ wszystkie elementy metalowe. - Bce

METAAAMUYECKME YaCTU AOAXKHbI BbiTb 323EMAEHbI.
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>500 mm

>500 mm
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750 kg

500 kg

250 kg

0 im 2m

ATENCION Si el largo de la hoja es mayor de 2 mts., o se utilizan modelos reversibles, es necesario instalar la electrocerradura para el bloqueo de la puerta en posicién de cierre.

606N (607AN)

606LN (607LAN)

3m

am

5m

ATTENZIONE Per i modelli reversibili, a parita di lunghezza dell’anta, ridurre di 1/3 il\

peso ammissibile massimo della porta rispetto a quanto indicato nel grafico “lunghez-
za-peso.

ATTENZIONE Se la lunghezza dell’anta € maggiore ai 2 mt o se si utilizzano modelli
reversibili & necessario installare I'elettroserratura per il blocco del cancello in posizione
di chiusura.

WARNING With not self-locking models, with same leaf length, reduce of 1/3 the door
admissible weight compared to what indicated in “Length-weight” chart.

WARNING In case the leaf is more than 2 m long or in case you use not self-locking
models, an electric-lock must be installed to hold the gate in closing position.
ATTENTION Pour les modeles réversibles, avec des battants de longueur identique,
réduire de 1/3 le poids admissible maximum de la porte par rapport a ce qui est indiqué
dans le graphique “ longueur-poids “.

ATTENTION Si la longueur du battant est plus de 2 mt., ou si vous utilisez un des
modeéles réversibles, il faut installer une éléctro-serrure pour bloquer le portail en
position de fermeture.

ACHTUNG Bei reversierbaren Modellen und gleicher Fligellange das zuldssige
Héchstgewicht des Tors um 1/3 des in der Grafik ,Ldnge-Gewicht" angegebenen Wertes
reduzieren.

ACHTUNG Sollte die Fligellange 2 m lbersteigen oder sollten reversierbare Modelle
verwendet werden, muss ein Elektroschloss zur Blockierung des geschlossenen Tors
installiert werden.

ATENCION Para los modelos reversibles, de igual longitud que la hoja, reducir de 1/3
el peso admisible max. de la puerta, respecto a lo indicado en el grafico “Longitud -
Peso”.

ATENGAO Para os modelos reversiveis, com o mesmo comprimento da folha, reduzir de 1/3 o peso maximo do portdo (com referimento ao grafico “Comprimento-peso.
ATENGAO Se o comprimento da folha é maior de 2 mt ou com todos modelos reversiveis é necessario utilizar a fechadura eléctrica para trancar o portdo na posigéo de fecho.
UWAGA Dla modeli odwracalnych, na réwnej dtugosci skrzydta, nalezy obnizy¢ maksymalny ciezar dopuszczalny bramy o 1/3 w stosunku do warto$ci wskazanej na wykresie

,dtugosc-ciezar”.

UWAGA Jesli dtugo$¢ skrzydta przekracza 2 m lub wykorzystywane sq modele odwracalne, nalezy zainstalowac¢ elektrozamek w celu zablokowania bramy na zamknieciu.
BHWUMAHME [Ina He camobnokupywwuxcs mogeneit, ANMHy cTBOPkN Heo6XxoaMMo cokpaTuTb Ha 1/3 no cpaBHEHWIO C TeM, YTO yka3aHo B rpauke COOTHOLWEHUS ANUHbLI U MACChl.
BHWUMAHMUE B cnyyae ecnn anuxa ctBopku Gonee 2 M, unu ecnu Bbl ucnonb3yete He camobnokupywumecs Moaenn, AonxeH GbiTb ycTaHOBNEH 3NeKTpU4ecknit 3amok, YTobbl

yAepxuBaTb BOPOTa B 3aKPbITOM COCTOAHUMN.
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Model o A B C D E F
270 90° 130 130 260 1000 115 0+80
400 90° 230 150 385 1260 135 0+ 150
110° 130 190 377 1260 115 0+50
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Regolazione pressione chiusura, Closing pressure adjustment, Régulation pression
A fermeture, Krafteinstellung SchlieBung, Regulacion de la presion de cierre, Regulacao
da pressao do fecho, Regulacja ciSnienia zamkniecia, PeryAsupoBka AaBAEHUSI 3aKPbITUS.

Regolazione pressione apertura, Opening pressure adjustment, Régulation pression
B ouverture, Krafteinstellung Offnung, Regulacion de la presién de abertura, Regulagao
da pressao da abertura, Regulacja ciSnienia otwarcia, PeryaupoBka AaBA€HUS OTKPbITUS.
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230V

Cable

4x1,5 mm?

FROR

4x1 mm?

HO5RN-F D

Nero, Black, Noir, Schwartz,
Negro, Preto, Czarny, YepHbii

Grigio, Grey, Gris, Grau, Gris,
Cinza, Szary, Cepeliit

Marrone, Brown, Marron, Braun, Marrén,
Marrom, Brazowy, KopuuHesbiit

Giallo/Verde, Yellow/Green, Jaune/Vert,
Gelb/Griin, Amarillo/verde, Amarelo/Verde,
Zotty/Zielony XenTbiii/3eneHslit

NET/C

AGIP Arnica A15
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Tabella “ACCESSORI PRODOTTO”, Table “PRODUCT ACCESSORIES”, Tableau “ACCESSOIRES PRODUITS”, Tabelle ,,PRODUKTZU-
BEHORTEILE”, Tabla “ACCESORIOS PRODUCTO”, Tabela “ACESSORIOS DO PRODUTO”, Tabell “AKCESORIA DODATKOWE”,
Tab6auua “AKCECCYAPbI U3AENUA”.

Article Descrizione, Description, Description,
Code Beschreibung, Descripcion, Descricao, Opis

Piastra zincata 100x70mm - Galvanized plate 200x70mm - Pla-

B que zinguée (100x70mm) pour fixations - Grundplatte verzinkt zu
0/351 0/651 schweissbarer Pfostenflansch 100x70mm - Placa de fijacion galva-
nizada 100x70mm - Placa de fixacao com 100x70mm - Podstawa
cynkowana 100x70mm - MoHTaxHas naactmHa 100x70mm

350360

Cavo INOX 2 asole anticaduta per ante a battente - Anti-fall Stainless
steel cable with 2 holes for swing gates - Cable inox pour sécurité anti-
chute des battants - Stahlseil Fallsicherung fiir Drehfliigel mit 2 Osen -
Cable en acero inoxidable anti-caida para puertas batientes - Cabo de
aco anti queda com 2 furos para portoes de batente - Linka stalowa z
2 uchwytami zapobiegajgca opadaniu skrzydet w bramach skrzydtowych
- Tpoc AAS 3aLLUMTbl CTBOPKM OT NAAEHUA

COL 515
629250

Staffe regolabili per motori serie OLI - Adjustable supports for OLI ope-
rators - Plaques réglables pour OLI - Regulierbare Blgel fir Motoren
der Baureihe OLI - Placa regulable para operador OLI - Suportes regu-
laveis para motores OLI - Wsporniki montazowe z mozliwoscig regulacji
do OLI - Peryavpyemblie KpOHLUTEMHbI AN NprBoAOB OLI

OLI/SFR

629071

55



DEA

move as you like




OLI/N

UHCTPYKLUUA ANA KOHEYHOIO MOAb30OBATEAA

JTO0 PYKOBOACTBO ObINO MOATOTOBAEHO AAS KOHEUHbIX MOAb30BaTEAEW MPOAYKTaA; MOHTaXHUK 06a3aH npeAoCTaBUTb 3TO
PYKOBOACTBO AMLY, OTBETCTBEHHOMY 3a pa60Ty npuBOAa. MocAepHUn AOAXKEH npeACTaBUTb aHAAOTMUYHYKO MHCTPYKUUIO AAA
APYyrmx noAb3oBaTenen. Jta MHCTPYKUUA AONKHA 6bITb COXpaHeHa U AerKOAOCTYNHa AAA MPOCMOTpPa, KOrAa 310 Tpe6yeTCF|.

Xopowas npoduraKTHKa U HacCTble MPOBEPKHU obecneunBatoT AAMTEAbHbIN CpOKC/\y)KGbI n3penmna. CBSXXUTECH C MOHTaXXHUKOM
ANA TEKYLLLETO 060Ay)KMBaHVIF| UAU B CAy4ae NMOAOMKMN.

NMPABUAA BE3OIMNACHOCTU

1. Bo Bpemsi paboTbl NPUBOAOB AEPXMTECH HA BE30MacHOM PACCTOSAHUM OT MeXaHM3Ma 1 He KacalTecb NOABMXHbIX YacTen.

2. 3anpeTnte AeTaM Urpatb BOAM3W aBTOMATHKM.

3. BbINOAHWTE Onepauumn KOHTPOAS U MPOBEPKK, MPEAYCMOTPEHHbIE B FPadUKe TEXHUUECKOTO 0OCAYXXMBAHUS U HEMEANEHHO
npeKpaTuTe UCNOAbL30BaTb aBTOMATHKY, KOoraa 06HapyXeHbl NPpU3HaKU HEUCTPABHOCTHU.

4. Hukorpa He pasbupaite uspenve! Bce paboTbl Mo OBCAYXMBAHWID W PEMOHTY AOAXHbBI BbINOAHATHCS TOABKO
KBaAMOULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.

5. Onepauma pasbAOKMPOBKM AOAXKHA BbIMOAHATLCA B uUpe3BbluaiHbIX cuTyauusax! Bce noAb3oBaTeAM AOAXKHbLI ObiTb
NPOUHCTPYKTUPOBAHbI Kak NMOAb30BaTbLCS MEXaHU3MOM Pa3bAOKUPOBKM.

MEXAHU3M PASBAOKUPOBKU NMPUBOAA OLI

NMPEAYNPEXXAEHUE OTkAlOuMTE NUTaHuMe K OAOKY ynpaBA€HUA A0 peAu3a MOTOp-peAykTtop. B cAyuae, ecAM Bbl He MOXeTe
BbIKAIOUYUTb NUTaHKe, Bbl 06513aTeAbHO AONKHBI TOBTOPHOW GAOKMPOBKU ABUraTeAsl B NOAOXKEHUU, B KOTOPOM OHa GbiAa He 3anepTa.

Bce moaenn OLI ocHalleHbl MexaHn3MoM Pa3bAOKMPOBKM, KOTOPbIA AOAXEH paboTaTb caeaytoLMM 06pasom:

OTKPbITb 3aMOK M MOAHATb 3aLLMTHYIO KPbILLKY, MOBEPHYTb MO YACOBOW CTPEAKE PYKOATKY, PACMOAOXKEHHYHO HUXE, YTOOBbI
pa3bAoKMpoBaTb ABUraTeAb; nocAe atoro OLI pa3bAoKMpoBaH 1 BOpoTa, NPU OTCYTCTBUM APYTMX NPENATCTBUIA, MOTYT CBOBOAHO
ABUratbcsi. EcAv AefcTBOBaTb B 06paTHOM MOPSIAKE, T.€. MOBEPHYTb PYKOATKY MPOTUB 4acoBoW cTpenku, To OLI nepexoaut B
pabouee cocTosiHue.

MPEAYNPEXXAEHMUE: MomHuTe, AAS 3aLUMUThI 3aMKa OT BOAbI AW MbIAU, 3ALLUMTHbBIA KOAMAUYEK AOAXKEH ObITh 3aKTPbIT (AaXe
€CAV MPUBOA Pa3bAOKMPOBAH B TEUEHUE AAMTEABHOTO BPEMEHMN).

NPEAYNPEXXAEHUE: Bo Bpems onepaumnn pa3bAOKMPOBKM BOpOTa MOTYT NPOU3BOAUTb HEKOHTPOAMPYEMbBIE ABUXEHUS:
paboTanTte ¢ 0cob0I OCTOPOXHOCTLIO, TakK, UTOObI M3bexaTb AobOoro pucka.

4 N
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OYUCTKA U NPOBEPKH

EAMHCTBEHHAA onepauusi, KOTOPY MOAb30BaTEAb MOXET U AOAKEH CAEAaTb CaM, 3TO YAAAUTb BETKM, AUCTbS, U AHOOOMN
APYron o6bEKT, KOTOPbIM MOXET NPensTcTBoBaTb CBOOBOAHOMY ABWMXEHUIO BOPOT. BHUMaHKWe! Bceraa oTkAtouaiite nutaHue,
KOTA@ BbIMIOAHSIETE OMepaLmMmn ¢ Bopotamu!

DEA SYSTEM S.p.A. - Via Della Tecnica, 6 - ITALY
36013 PIOVENE ROCCHETTE (VI)
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HNeknapauua EC o coorBetctBumn (DoC)

1 [leknapaumsa o COOTBETCTBMM KOMMOHEHTOB YaCTUYHO YKOMN/IEKTOBAHHbIX MeXaHW3MOB ( B cOOTBETCTBUM C [IMPEKTUBOIM Ha MALLMHbI U MeXaHM3Mbl
2006/42/EC, Npun.ll, B)

HasBaHue KomnaHum: DEA SYSTEM S.p.A.

MouTtoBbIiii agpec: Via Della Tecnica, 6

UHpekc v ropopa;: 36013 Piovene Rocchette (VI) - ITALY
Homep TenedoHa: +39 0445 550789

AApec 3NeKTPOHHOI NOYUTbI: deasystem@deasystem.com

3anBnsem, uto DoC BbinylieHa nog Haly co6CTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb U OTHOCUTCA K CNIEAYIOLEMY U3JEeNNnLo:

602N (602AN) - 602LN (602LAN) - 603N - 603LN - 604N - 604LN -

e [E S 605N - 605LN - 606N (607AN) - 606LN (607LAN)

Tun: ABTOMAaTUKa ANA pacnaliHblx BOPOT. [MapaBauka.

MapTusa: CM. 3TMKETKY Ha 06paTHOM CTOPOHE PYKOBOACTBA MOJb30BaTeNs

BbileonucaHHbIi NpeaMeT AeKnapaummn COOTBETCTBYET cneaylouiemy yHuduumposaHHOMY 3aKoHogaTenbcTsy EBponeiickoro cotosa:

Aunpektuee 2006/42/EC (MD OupeKkTtusa)

® 3aABNAETCA, YTO COOTBETCTBYIOLLAA TEXHUYECKAA JOKYMeHTauua bbina cocTaBieHa B MOJIHOM COOTBETCTBUM ¢ TpeboBaHuaMmuU Mpunoxkenus VI B.

o TakKe 3aABAAETCSA, YTO COBMOAANNUCH CaeaytoL e OCHOBHble TpeboBaHMA MO rMrMeHe Tpyaa U MHCTPYKUMAM TexHuKu 6esonacHoctu: 1.1.1-1.1.2-1.1.3-1.1.5
-1.21-1.26-13.1-13.2-133-134-13.7-139-151-152-154-155-156-15.7-158-15.10-1.5.11-15.13-16.1-16.2-1.6.4-1.7.2-1.7.3
-1.74-1.741-17.42-17.43.

o HuyKenoanucasLWniics NOATBEPKAAET, YTO BbILEYNOMAHYTbIE KOMMNOHEHTbI YaCTUYHO YKOMMNEKTOBAHHbIX MEXaHU3MOB He MOTyT BbITb CAaHbI B 3KCMyaTaumio
6€3 Les10i IMHWK, B KOTOPYIO OHWM A0/KHbI BbITb BCTPOEHbI, B COOTBETCTBMM C [leknapaumeil Ha malwmvHbl U mexaHuambl 2006/42/EC.

¢ B cOOTBETCTBUM C 3aMPOCOM MOAAHHBIM A0MKHbIM 06pasom, NponssoauTesnb 0ba3yeTca nepeaasBaTb MHGOPMALMIO, KAacatoLLLYOCA KOMMNOHEHTOB YaCTUYHO
YKOMMIEKTOBAHHbIX MEXaHW3MOB B HAaLMOHa/bHbIE OpPraHbl BAACTH, HE HAaHOCA ylepba NHTENNEKTYaNbHOWM COBCTBEHHOCTM MK NpaBam Ha Hee.

U3penve cooTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM HACTA CAEAYOLLNX HOPMATUBHbIX aKTOB:
EN 13241-1:2003 + A1:2011(*); EN 12445:2002; EN 12453:2002; EN 12978:2003 + A1:2009.
(*): HaxoaAwwmeca Ha pacCMOTPEHUM peaakLUmM CTaHAAPTOB, OTCYTCTBUE NPEANOIOKEHNA O COOTBETCTBMM NyHKTam 4.22, 4.26, 4.32, 4.33, 4.34, 4.36

Oupektuebl 2014/53/EC (RED AupeKkTtusa)

Mpumenanunco cnegyrowme yHUGULMPOBaHHbIE CTAHAAPTbI U TEXHUHECKUE YCNOBUA:

HasBaHue: [ata cTaHAapTa/TEXHUYECKMX YCNOBUIA
EN61000-6-2 2005 + EC:2005

EN61000-6-3 2007 + A1:2011

EN60335-1 2012 + EC:2014 + A11:2015
EN60335-2-103 2015

EN62233 2008

EN50581 2012

[lononHutenbHasa UHpopmauus

NoanucaHo oT UMeHu:

Pepakuus: Wms u pata BbinycKa: Mms, 4OMKHOCTb, NOANUCH

Piovene Rocchette (VI)

00.00 23/10/17
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